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Questo  prodotto  è  soggetto  a  usura.
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Quando  la  valvola  non  è  in  uso,  è  normale  vedere  una  piccola  
apertura  sulla  punta.

Per  prestazioni  ottimali,  se  le  punte  a  becco  d'anatra  non  sono  in  

uso  ma  presentano  uno  spazio  maggiore  di  0,5  mm,  è  necessario  

sostituirle  con  una  nuova.

Quando  la  valvola  non  è  in  uso,  è  normale  vedere  una  piccola  
apertura  sulla  punta.

Dopo  la  sessione  di  pompaggio,  le  punte  della  valvola  a  becco  

d'anatra  potrebbero  aprirsi  leggermente.  Tuttavia,  l'apertura  si  

chiuderà  gradualmente.  Questo  non  è  un  difetto  perché  la  valvola  

è  realizzata  in  materiale  elastico.  Durante  l'estrazione,  le  punte  

vengono  allungate  per  consentire  il  flusso  del  latte.  Quando  si  

smette  di  pompare,  le  punte  non  vengono  allungate  e  l'apertura  

si  chiuderà  dopo  un  po'.
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ÿLe  valvole  posizionate  in  modo  errato  possono  causare
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ÿValvole  posizionate  in  modo  errato  possono  causare  la  
perdita  di  aspirazione  e  il  ritorno  del  latte  nel  tubo.
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Quando  non  c'è  aspirazione,  verificare  che  la  punta  della  

valvola  non  sia  danneggiata  o  strappata  e  che  non  vi  siano  

detriti  o  particelle  estranee  tra  le  due  labbra  della  valvola.  

Anche  un  piccolo  capello  causerà  la  perdita  di  potenza  di  

aspirazione.

Dopo  ogni  utilizzo,  staccare  le  valvole,  lavarle  a  mano  e  

asciugarle  il  prima  possibile  per  evitare  la  formazione  di  

muffa.

La  valvola  è  ruotata  fino  

al  corretto  allineamento,  

è  dritta  e  spinta  

saldamente  sulla  base  

della  valvola.

Non  inserire  mai  alcun  oggetto  nell'apertura  della  

valvola  per  pulirla.  Ciò  potrebbe  strappare  o  allungare  la  parte,  

con  conseguenti  scarse  prestazioni.

Controllare  anche  che  la  valvola  sia  installata  correttamente.

Quando  si  estrae  la  valvola  dalla  base  della  valvola,  NON  

afferrarla  MAI  dalla  sua  sottile  apertura.  Tienila  il  più  vicino  

possibile  alla  base.

Questo  prodotto  funziona  SOLO  con  i  contenitori  per  la  

raccolta  differenziata  Freemie  OPEN  System.

Prima  del  primo  utilizzo,  disinfettare  con  acqua  bollente  per  3  

minuti  o  con  vapore  acqueo  per  15  minuti.
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Dopo  ogni  utilizzo,  lavare  delicatamente  le  valvole  a  mano  in  

acqua  calda  e  sapone.  Risciacquare  per  10-15  secondi.

NON  è  compatibile  con  il  sistema  Freemie  CHIUSO .
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NESSUNA  pulizia  in  lavastoviglie.

Quando  si  estrae  la  valvola  dalla  base  della  valvola,  NON  

afferrarla  MAI  dalla  sua  sottile  apertura.  Tienila  il  più  vicino  

possibile  alla  base.

NON  è  compatibile  con  il  sistema  Freemie  CHIUSO .

Dopo  ogni  utilizzo,  lavare  delicatamente  le  valvole  a  mano  in  

acqua  calda  e  sapone.  Risciacquare  per  10-15  secondi.

Non  inserire  mai  alcun  oggetto  nell'apertura  della  

valvola  per  pulirla.  Ciò  potrebbe  strappare  o  allungare  la  parte,  

con  conseguenti  scarse  prestazioni.

Valvola  sulla  base  

storta  o  “inclinata”.

Valvola  sulla  base  

storta  o  “inclinata”.

NESSUNA  pulizia  in  lavastoviglie.

Informazioni  sul  becco  d'anatra

Utilizzo

Pulizia

Posizionamento  corretto  della  valvola

Risoluzione  dei  problemi

Compatibilità

Posizionamento  corretto  della  valvolaCompatibilità

Utilizzo

Pulizia

Informazioni  sul  becco  d'anatra

Risoluzione  dei  problemi

carta

Scatola  PP

silicone
valvola

valvola

istruzione

silicone

Scatola  PP

foglio  di  

istruzioni

Piccola  parte  soffocante

Piccola  parte  soffocante

*Freemie  è  un  marchio  registrato  di  DAO  Health.

Maymom  non  è  affiliata  a  DAO  Health  e  DAO  Health  non  ne  approva  il  prodotto.
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WARNING：To avoid danger of suffocation, keep this plastic bag away from babies and children.
WARNING：Small parts. Not a toy. Keep it away from babies and children. Choking hazard.

AVERTISSEMENT：Pour éviter tout risque d'étouffement, gardez ce sac en plastique hors de portée des bébés 
et des enfants.

AVERTISSEMENT：Petites pièces. Ce n'est pas un jouet. Gardez-le hors de portée des bébés et des enfants. 
Risque d'étouffement.

WARNUNG：Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie diese Plastiktüte von Babys und Kindern fern.
WARNUNG：Kleinteile. Kein Spielzeug. Halten Sie es von Babys und Kindern fern. Erstickungsgefahr.

ATTENZIONE：piccole parti. Non è un giocattolo. Tienilo lontano dalla portata di neonati e bambini. 
Pericolo di soffocamento.

ATTENZIONE：Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere questo sacchetto di plastica lontano dalla portata 
di neonati e bambini.

ADVERTENCIA：Para evitar peligro de asfixia, mantenga esta bolsa de plástico fuera del alcance de bebés y 
niños.

ADVERTENCIA：Piezas pequeñas. No es un juguete. Manténgalo alejado de bebés y niños. Peligro de asfixia.

OSTRZEŻENIE：Aby uniknąć niebezpieczeństwa uduszenia, należy trzymać tę plastikową torbę z dala od 
niemowląt i dzieci.

OSTRZEŻENIE：Małe części. To nie zabawka. Trzymaj z dala od niemowląt i dzieci. Ryzyko zadławienia.

WAARSCHUWING：Kleine onderdelen. Geen speelgoed. Houd het uit de buurt van baby's en kinderen. 
Verstikkingsgevaar.

WAARSCHUWING：Houd deze plastic zak uit de buurt van baby's en kinderen om verstikkingsgevaar te 
voorkomen.

VARNING：För att undvika risk för kvävning, förvara denna plastpåse borta från spädbarn och barn.
VARNING：Små delar. Inte en leksak. Håll den borta från spädbarn och barn. Kvävningsrisk.

UYARI：Küçük parçalar. Oyuncak değildir. Bebeklerden ve çocuklardan uzak tutun. Boğulma tehlikesi.
UYARI：Boğulma tehlikesini önlemek için bu plastik torbayı bebeklerden ve çocuklardan uzak tutun.

警告：為避免發生窒息危險，請將此塑膠袋置於嬰兒和兒童無法觸及之處。
警告：小零件，不是玩具，請將其遠離嬰兒和兒童，避免誤食產生窒息危險。

警告：窒息の危険を避けるため、このビニール袋を乳幼児の手の届かないところに保管してください。
警告：小さな部品です。おもちゃではありません。乳幼児の手の届かないところに保管してください。

窒息の危険があります。

ecrepservice@hotmail.com
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